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Dekrete - 1 Teil - Jahr 2010 Decreti - Parte 1 - Anno 2010

    

Autonome Provinz Bozen - Südtirol 

DEKRET DES LANDESVETERINÄRDIREKTORS 
 
vom 26. Mai 2010, Nr. 31.12/326673  

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige 

DECRETO DEL DIRETTORE DI SERVIZIO VETERI-
NARIO PROVINCIALE 
del 26 maggio 2010, n. 31.12/326673 

Vorbeugung gegen die Geflügelgrippe in der
Provinz Bozen - Widerruf des eigenen Dekre-
tes Nr. 31.12/86.32/769 vom 28.4.2006 

Profilassi dell’influenza aviare in Provincia di 
Bolzano - Revoca del proprio decreto n. 
31.12/86.32/769 del 28.4.2006  

    
    

Es wurde Einsicht genommen in das eigene
Dekret Nr. 31.12/86.32/769 vom 28.4.2006 über
die “Vorbeugung gegen die Geflügelgrippe in der
Provinz Bozen - Widerruf des eigenen Dekretes
Nr. 32/370 vom 27.02.2006 - Genehmigung zur
Abhaltung von Märkten, Messen und Ausstellun-
gen mit Geflügel in der Provinz Bozen“. 

Visto il proprio decreto n. 31.12/86.32/769 del 
28.4.2006 sulla “Profilassi dell’influenza aviare in 
Provincia di Bolzano - Revoca del proprio decreto 
n. 32/370 del 27.02.2006 - Autorizzazione all’ese-
cuzione di mercati, fiere e mostre con presenza di 
avicoli in Provincia di Bolzano”; 

  
Es wurde festgestellt, dass die Bekämpfung

der Geflügelgrippe gänzlich und detailliert durch
neue gemeinschaftliche und nationale Bestim-
mungen geregelt wurde und zuletzt durch das
Legislativdekret vom 25. Jänner 2010 Nr. 9. 

Constatato che la lotta all’influenza aviaria è 
stata disciplinata compiutamente e in dettaglio da 
nuove disposizioni comunitarie e nazionali e da 
ultimo dal Decreto legislativo 25 gennaio 2010 n. 
9; 

  
Man erachtet daher nicht mehr nötig eigene

Landesnormen zu haben, die von den gemein-
schaftlichen und nationalen Bestimmungen ver-
schieden sind. 

Ritenuto pertanto non più necessario dispor-
re di proprie norme provinciali diverse da quanto 
disposto a livello nazionale e comunitario; 

  
Dies vorausgeschickt, wird  Ciò premesso,  
 

LANDESVETERINÄRDIREKTOR 
 

 
IL DIRETTORE  

DEL SERVIZIO VETERINARIO PROVINCIALE 
    
vom Folgendes    
    

verfügt dispone 
    
1. Das eigene Dekret Nr. 32/370 vom

27.02.2006 über die “Vorbeugung gegen die
Geflügelgrippe in der Provinz Bozen - Wider-
ruf des eigenen Dekretes Nr. 19/2233 vom
05.12.2005 - Regelung über die Vermarktung
des Hausgeflügels“ gilt weiterhin als abge-
schafft. 

  1. Il proprio decreto n. 32/370 del 27.02.2006 
sulla “Profilassi dell’influenza aviare in Pro-
vincia di Bolzano - Revoca del proprio decre-
to n. 19/2233 del 05.12.2005 - Disciplina del-
la commercializzazione di volatili domestici” 
resta abrogato. 

    
2. Das eigene Dekret Nr. 31.12/86.32/769 vom

28.4.2006 über die “Vorbeugung gegen die
Geflügelgrippe in der Provinz Bozen - Wider-
ruf des eigenen Dekretes Nr. 32/370 vom 
27.02.2006 - Genehmigung zur Abhaltung
von Märkten, Messen und Ausstellungen mit
Geflügel in der Provinz Bozen“ wird widerru-
fen. 

  2. Il proprio decreto n. 31.12/86.32/769 del 
28.4.2006 sulla “Profilassi dell’influenza avia-
re in Provincia di Bolzano - Revoca del pro-
prio decreto n. 32/370 del 27.02.2006 - Auto-
rizzazione all’esecuzione di mercati, fiere e 
mostre con presenza di avicoli in Provincia di 
Bolzano” è revocato. 
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Dieses Dekret ist im Amtsblatt der Region

kundzumachen. Jeder, dem es obliegt, ist ver-
pflichtet, es zu befolgen und für seine Befolgung 
zu sorgen. 

Il presente decreto sarà pubblicato nel Bollet-
tino Ufficiale della Regione. È fatto obbligo a 
chiunque spetti di osservarlo e di farlo osservare.

    
    

DER LANDESVETERINÄRDIREKTOR   IL DIRETTORE  
DEL SERVIZIO VETERINARIO PROVINCIALE 

- DR. PAOLO ZAMBOTTO -   - DOTT. PAOLO ZAMBOTTO - 
 


